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See the notice on TED website

485136-2026 - Wettbewerb
Schweiz – Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge – 25ME522 - Contrat-cadre pour 
l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres de maintenance
OJ S 133/2026 14/07/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
E-Mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Tätigkeit des Auftraggebers: Städtische Eisenbahn-, Straßenbahn-, Oberleitungsbus- oder 
Busdienste

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres 
de maintenance
Beschreibung: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de neuf systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec deux lifts : o 
Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) o Remplacement d’un lift pour l'atelier 
(Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec trois lifts : o Un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) o Remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec quatre lifts : o Remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-
de-Fonds) o Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds) Les lifts 
doivent être tous identiques, excepté les lifts pour les lavages. Les lifts dédiés au lavage 
devront, en plus, répondre à des spécifications supplémentaires liées au lavage et au 
traitement de châssis. Seuls les lifts A et B de Neuchâtel auront une colonne centrale fixe. 
Tous les autres lifts seront composés de 3 colonnes mobiles. Les lifts qui remplacent un 
ancien lift seront intégrés dans des fosses en béton déjà existantes. Pour le nouveau lift (lift C) 
installé à Neuchâtel, il n'y a pas encore de fosse. La création de la fosse sera faite par une 
entreprise externe à ce marché public.
Kennung des Verfahrens: 41a2ba80-43a3-414b-ac8e-53b791947457
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42413000 Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: La Chaux-de-Fonds
Postleitzahl: 2300
Land, Gliederung (NUTS): Neuchâtel (CH024)

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/485136-2026
mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Land: Schweiz
Zusätzliche Informationen: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des 
lieux d'exécution du mandat.

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: La Chaux-de-Fonds
Postleitzahl: 2300
Land, Gliederung (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Schweiz
Zusätzliche Informationen: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 2
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 2

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Auftragsunterlagen

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Contrat cadre pour l'acquisition de 7 lifts pour les ateliers
Beschreibung: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de 7 systèmes de levage hydraulique adaptés à l’
entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), 
bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel 
d’offres, ces 7 lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec le remplacement d’un lift 
pour l'atelier (Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) et le remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La 
Chaux-de-fonds, avec le remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-
Fonds)

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42413000 Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 42413000 Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge
Optionen: 
Beschreibung der Optionen: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Erfüllungsort
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Stadt: La Chaux-de-Fonds
Postleitzahl: 2300
Land, Gliederung (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Schweiz
Zusätzliche Informationen: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des 
lieux d'exécution du mandat.

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 1 825 Tage

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Die Namen und beruflichen Qualifikationen des zur Auftragsausführung eingesetzten 
Personals sind anzugeben: Noch nicht bekannt
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Critères d’adjudication
Beschreibung der anzuwendenden Methode, wenn die Gewichtung nicht durch Kriterien 
ausgedrückt werden kann: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Zugang zu bestimmten Auftragsunterlagen ist beschränkt
Informationen über zugangsbeschränkte Dokumente einsehbar unter: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Simap.ch

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Nicht zulässig
Begründung, warum eine elektronische Einreichung nicht möglich ist: Instrumente, 
Vorrichtungen oder Dateiformate nicht allgemein verfügbar
Beschreibung: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Zulässig

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Die Bieter können mehrere Angebote einreichen: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 30/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 273 Tage
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Noch nicht bekannt
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Plus d’informations dans la publication officielle 
sur simap.ch
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Tribunal administratif fédéral
Informationen über die Überprüfungsfristen: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

5.1.  Los: LOT-0002
Titel: Contrat cadre pour l'acquisition de 2 lifts pour les lavages
Beschreibung: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de deux systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur deux sites : * Cernier, avec le remplacement 
d'un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) * La Chaux-de-fonds, avec le remplacement d'un lift 
pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42413000 Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 42413000 Wagenheber und Hebevorrichtungen für Fahrzeuge
Optionen: 
Beschreibung der Optionen: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: La Chaux-de-Fonds
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Postleitzahl: 2300
Land, Gliederung (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Land: Schweiz
Zusätzliche Informationen: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 1 825 Tage

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Die Namen und beruflichen Qualifikationen des zur Auftragsausführung eingesetzten 
Personals sind anzugeben: Noch nicht bekannt
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Critères d’adjudication
Beschreibung der anzuwendenden Methode, wenn die Gewichtung nicht durch Kriterien 
ausgedrückt werden kann: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Zugang zu bestimmten Auftragsunterlagen ist beschränkt
Informationen über zugangsbeschränkte Dokumente einsehbar unter: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Simap.ch

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Nicht zulässig
Begründung, warum eine elektronische Einreichung nicht möglich ist: Instrumente, 
Vorrichtungen oder Dateiformate nicht allgemein verfügbar
Beschreibung: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Zulässig
Die Bieter können mehrere Angebote einreichen: Nicht zulässig

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Frist für den Eingang der Angebote: 30/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 273 Tage
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Noch nicht bekannt
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Plus d’informations dans la publication officielle 
sur simap.ch
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Tribunal administratif fédéral
Informationen über die Überprüfungsfristen: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Registrierungsnummer: 077d1558-f4ca-4e76-8983-fd26a09f385b
Postanschrift: Route de Vevey 105
Stadt: Châtel-St-Denis
Postleitzahl: 1618
Land, Gliederung (NUTS): Fribourg / Freiburg (CH022)
Land: Schweiz
E-Mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Telefon: +41219489175
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Tribunal administratif fédéral
Registrierungsnummer: BVGER
Postanschrift: Postfach
Stadt: St. Gallen
Postleitzahl: 9023
Land, Gliederung (NUTS): St. Gallen (CH055)
Land: Schweiz

mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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E-Mail: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetadresse: https://www.bvger.ch
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Simap.ch
Registrierungsnummer: CH001
Postanschrift: Holzikofenweg 36
Stadt: Bern
Postleitzahl: 3003
Land, Gliederung (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Land: Schweiz
E-Mail: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetadresse: https://www.simap.ch
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: dcaee190-36c5-416d-b31f-9c4e82a4488f  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 13/07/2026 02:25:50 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Französisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 485136-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 133/2026
Datum der Veröffentlichung: 14/07/2026

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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